
Bezdrôtový vertikálny vysávač 
Návod na obsluhu 

I10



Návod na bezpečnosť 

Upozornenie 
• Produkt by nemali používať deti mladšie ako 8 rokov ani osoby s fyzickými,

senzorickými, intelektuálnymi alebo obmedzenými skúsenosťami či nedostatoč-
nými znalosťami bez dozoru rodiča alebo opatrovníka, aby sa zabezpečila bezpečná 
obsluha a predišlo sa akýmkoľvek rizikám. Deti nesmú vykonávať čistenie a údržbu bez 
dozoru. 

• Toto zariadenie nie je určené na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými fy-
zickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúse-
ností a vedomostí, pokiaľ nie sú pod dohľadom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť 
alebo neboli týmto osobám poskytnuté pokyny týkajúce sa používania zariadenia. 

• Deti musia byť pod dohľadom, aby sa zabezpečilo, že nebudú manipulovať so
zariadením. 

• Vysávač nie je hračka. Deti nesmú tento produkt používať ani obsluhovať. Pri pou-
žívaní vysávača v blízkosti detí zachovávajte zvýšenú opatrnosť. Nedovoľte deťom čis-
tenie alebo údržbu vysávača bez dozoru rodiča alebo dospelej osoby. 

• Vysávač nepoužívajte vonku ani na mokrých povrchoch. Vysávač používajte iba na su-
chých povrchoch v interiéri. Nedotýkajte sa zástrčky ani žiadnych častí vysávača mokrými
rukami. 

• Aby ste znížili riziko požiaru, výbuchu alebo zranenia, pred použitím sa uistite, že lítiový
akumulátor a napájací zdroj nie sú poškodené. Nepoužívajte vysávač, ak je lítiový 
akumulátor alebo nabíjačka poškodená.

• Kefy, batéria, predlžovač a vysávač sú elektricky vodivé a nesmú sa ponárať do vody ani
iných kvapalín. Dbajte na dôkladné vysušenie všetkých filtrov po ich čistení.

• Aby ste predišli zraneniam spôsobeným pohyblivými časťami, vypnite vysávač pred ich
čistením. Tieto časti musia byť pred použitím vysávača správne namontované.

• Je potrebné používať výhradne originálny napájací zdroj. Nikdy nepoužívajte neorigi-
nálny napájací zdroj. 

• Vysávač sa nesmie používať na odsávanie horľavých kvapalín, ako sú benzín, bielidlo,
amoniak, čističe kanalizácie alebo iné tekutiny. 

• Vysávač sa nesmie používať na zber ostrých alebo tvrdých predmetov, ako sú kúsky
skla, klince, skrutky alebo mince, pretože môžu poškodiť zariadenie. 
Vysávač sa nesmie používať na zber kúskov sadrokartónu, popolca ani tlejúcich alebo 
rozžeravených materiálov, ako je uhlie, nedopalky cigariet alebo zápalky. 

• Pred uvedením zariadenia do prevádzky skontrolujte upravovanú časť podlahy.
Aby sa zabránilo upchatiu otvorov, z podlahy odstráňte papierové guličky, väčšie 
kusy papiera, odev, ostré predmety (napr. kusy skla, klince, skrutky, mince a pod.) a 
všetky predmety väčšie ako priemer otvorov.

• Uchovávajte vlasy, voľné oblečenie, prsty a iné časti tela ďalej od otvorov a pohyblivých
častí vysávača. Nesmiete smerovať predlžovaciu tyč, hubicu alebo nástroje k očiam alebo
ušiam, ani ich vkladať do úst. 

• Do sacích otvorov nevkladajte žiadne predmety. Nevysávajte, ak je sací otvor za-
blokovaný.

• Nepokladajte vysávač o stoličku, stôl alebo inú nestabilnú plochu,

Aby ste predišli nehodám, vrátane úrazu elektrickým prúdom alebo požiaru spôso-
beného nesprávnym použitím, pred použitím si dôkladne prečítajte tento návod a uchovajte 
ho pre ďalšie použitie.



pretože to môže spôsobiť poškodenie zariadenia alebo zranenie osôb. Ak je vysávač 
poškodený alebo nefunguje správne, kontaktujte náš autorizovaný servis. 

• Všetky odporúčania uvedené v návode na nabíjanie akumulátora musia byť
prísne dodržiavané. Nabíjanie akumulátora mimo stanoveného teplotného rozsahu
môže viesť k jeho poškodeniu.

• Je potrebné používať výhradne príslušenstvo a náhradné diely odporúčané vý-
robcom.

• Pri čistení schodov pomocou vysávača je potrebné zachovávať zvýšenú opatrnosť.

• Uistite sa, že vysávač je odpojený, keď nie je používaný dlhší čas, ako aj pred vykonávaním
údržby alebo opráv.

• Toto zariadenie nesmie byť inštalované, nabíjané ani používané vonku, v kúpeľ-
niach alebo v blízkosti bazénov.

• Upozornenie na nebezpečenstvo požiaru: Nepoužívajte žiadne parfumy na filter vysávača
. Tento druh produktov obsahuje ľahko horľavé chemikálie, ktoré môžu spôsobiť 
vzplanutie vysávača.

• Používajte výhradne originálnu nabíjačku (CZH024N270085EUWA1).
Nedodržanie tohto upozornenia môže spôsobiť vzplanutie lítium-iónového akumulátora
.

• UPOZORNENIE: Na dobíjanie akumulátora používajte iba odnímateľný napájací modul
dodávaný s týmto zariadením. 

• Nepoužívajte jednorazové batérie.
• Používajte výhradne schválený typ batérie (306L102(V2513-6S1P)-01).

Nedodržanie tohto upozornenia môže spôsobiť vzplanutie lítium-iónového akumulátora
.

• Ak dôjde k úniku materiálu z akumulátora, personál musí opustiť túto oblasť až do vyc-
hladnutia akumulátora a rozptýlenia výparov.

• Zabezpečte maximálnu ventiláciu na odstránenie nebezpečných plynov a vyhnite sa
kontaktu s pokožkou a očami, ako aj vdychovaniu výparov.

• Rozliatu kvapalinu odstráňte pomocou absorpčného materiálu a odpad zlikvidujte spaľovaním.

• Zariadenie nesmie byť používané ani skladované pri extrémne vysokých alebo níz-
kych teplotách (pod 5 ℃/41 ℉ alebo nad 38 ℃/100,4 ℉). Bezdrôtový vysávač nabíjajte 
pri teplote nad 5 ℃/41 ℉ a pod 38 ℃/100,4 ℉.

• Tento produkt je určený výhradne na domáce použitie.
• Zakrývanie svoriek napájania je zakázané.

My, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) s.r.o., týmto prehlasujeme, že toto zaria-
denie je v zhode s platnými európskymi smernicami a normami vrátane ich dodatkov. Úplné
znenie deklarácie zhody EÚ je dostupné na tejto internetovej adrese: https://www.mova.
tech 
Podrobný elektronický používateľský manuál nájdete na stránke https://www. 
mova.tech/pages/user-manuals-and-faqs

Produkt nemá režim pohotovosti ani iný ekvivalentný stav podľa požiadaviek na energe-
tickú účinnosť alebo riadenie spotreby energie, preto bude pravdepodobne jeho spotreba
energie vyššia ako v prípade iných produktov, ktoré tieto funkčné požiadavky spĺňajú.

Odpojená napájacia jednotka 
Len na vnútorné použitie 

Oboznámte sa s obsahom návodu na obsluhu 



Príslušenstvo 

Popis zariadenia 

Univerzálny kartáč TangleBuster              Elektrická mini kefa 

Predĺženie 

Držiak na nabíjanie a 
uloženie 2 v 1

Univerzálny nástroj Nabíjačka 

Upozornenie: Ilustrácie uvedené v tomto návode na montáž majú len orientačný charakter. Skutočné za-
riadenie sa môže líšiť od zobrazeného na ilustráciách. 



Tlačidlo uvoľnenia 
valcového kartáča 

Časti zariadenia 

Popis zariadenia 

Tlačidlo zapnutia 

Tlačidlo uvoľnenia
spodného krytu 
nádoby na prach 

Predĺženie 

Nádoba na prach 

Cyklónová jednotka 

Prepínač 
Úroveň sacieho výkonu 

Indikátor úrovne 
nabitia 
akumulátora 
Tlačidlo uvoľne-
nia akumulátorovej
batérie 

Indikátor sacieho 
výkonu 

Akumulátor 

Antistatický 
kontakt 

Tlačidlo 
uvoľnenia predlžovacej 
rúrky 

Tlačidlo 
uvoľnenia 
nádoby na 
prach 

Tlačidlo 
uvoľnenia 
štetca 

Nabíjacia 
zástrčka 

Štetec 
univerzálny 
TangleBuster



Inštalácia príslušenstva 

Montáž zariadenia 

Kliknutie 

Kliknutie 

Upozornenie: Nepoužívajte elektrickú mini kefu spolu s predlžovacou rúrkou. 



Montáž držiaka na nabíjanie a skladovanie 2 v 1

Montáž zariadenia 

1. Držiak na nabíjanie namontujte na príslušné miesto základne na skladovanie podľa
smeru indikovaného šípkou.

2. Umiestnite nabíjaciu krytku do výrezu držiaka podľa smeru indikovaného šípkou.



Spôsoby nabíjania akumulátora 

Nabíjanie 

Displej úrovne nabitia akumulátora 

Počas nabíjania: číslo na obrazovke 
displeja zobrazuje aktuálnu úroveň nabitia
akumulátora v percentách.
Zobrazenie správy „Lo“ na displeji znamená, že 
úroveň nabitia akumulátora klesla pod 10 %.

Po úplnom nabití bude indikátor ukazovať
100 % a displej zostane zapnutý ešte 15
sekúnd pred vypnutím.

Stále biele svetlo (úroveň nabitia akumulá-
tora ≥ 10 %) alebo blikajúce biele svetlo
(úroveň nabitia akumulátora < 10 %): Pre-
vádzka 
Blikajúce biele svetlo: Nabíjanie 
Po úplnom nabití bude indikátor stavu 
akumulátora svietiť stálym bielym svetlom 3
 minúty, potom zhasne. 

A. Nabíjanie vysávača na držiaku
nabíjania

B. Nabíjanie akumulátora

Stále biele svetlo 
svetlo 

Blikajúce 
biele svetlo 

Indikátor úrovne nabitia aku-
mulátora 

Displej 



Displej 

Používanie 

Prepínač úrovne 
sacieho výkonu Tlačidlo Zap./Vyp.

Zostávajúca úroveň 
nabitia 
akumulátora 

Úroveň sania 
Režim Eco: Nízka rýchlosť motora
Režim Turbo:Vysoká rýchlosť
motora 

Chyba 

Nabíjanie 
Pulzujúca zelená:
10 % < Stav nabitia akumulátora ≤ 99 %

Nízka úroveň akumulátora 
Rozsvieti sa červená kontrolka: 
Stav nabitia akumulátora ≤ 10 %

Indikátor stavu nabitia akumulátora/nabíjania 

Indikátor 
chyby 

Stav Hlásenie chyby Riešenia 

Blikajúca oranžová: 
Zanesený vzduchový 

kanál 

Skontrolujte, či nádoba na prach, predlžovacia rúrka alebo

univerzálna kefa TangleBuster nie sú upchaté.

Skontrolujte, či predfiltr alebo filter nie sú upchaté nad-

merným množstvom prachu. 

Blikajúca oranžová: 
Porucha valčeka 
(zablokovaný/

zamotaný)

V kapitole [Čistenie univerzálnej kefy TangleBus-
ter] je popísaný spôsob čistenia a odstránenia
vlasov zachytených na valci kefy. 

Blikajúca červená 
Výstraha vysokej 

temperatúry 
Počkajte, kým teplota motora neklesne na normálnu úro-

veň, potom pokračujte v používaní zariadenia. 

Ak sa na obrazovke displeja zobrazí chybový kód od E0 do E4, kontaktujte servisné oddelenie ohľadom opravy.

Detekcia a odstraňovanie porúch 
V prípade nesprávnej funkcie vysávača sa na displeji zobrazí chybové hlásenie. 
Spôsob odstránenia poruchy je uvedený v nasledujúcej tabuľke.



Príprava 

Používanie jednotlivých častí príslušenstva 

Používanie 

Ak chcete zapnúť alebo vypnúť zariadenie, stlačte tla-
čidlo .
Ak chcete aktivovať režim Eco alebo Turbo, stlačte 
tlačidlo .

Univerzálna kefa TangleBuster 

Vhodná na čistenie podláh a kobercov.

Univerzálny nástroj 

Vhodná na vysávanie štrbín, rohov dverí 
a okien, schodísk a iných ťažko dostupných 
miest, ako aj na odstránenie prachu z po-
hoviek a stolových dosiek. 

Elektrická mini kefa 

Túto kefu neodporúčame používať na odstraňo-
vanie srsti a iných ťažko odstrániteľných nečistôt
z pohoviek, posteľnej bielizne a iných textílií.
Túto kefu neodporúčame používať na vysávanie 
jemných povrchových materiálov, napríklad hod-
vábu.

Držiak na nabíjanie a uskladnenie 2 v 1

Keď sa daná súčasť nepoužíva, možno 
ju umiestniť do držiaka, ako je znázornené 
na ilustrácii.

Upozornenie:

• Ak dôjde k zablokovaniu niektorej z otočných častí, vysávač sa môže automaticky vypnúť. Odstráňte všetky zachytené
cudzie predmety a následne pokračujte v používaní zariadenia. 

• Ak dôjde k prehriatiu akumulátora, vysávač sa automaticky vypne. Počkajte, kým teplota akumulátora neklesne na 
normálnu úroveň, a potom pokračujte v používaní zariadenia. 



Pokyny:

Čistenie vysávača 

Čistenie nádoby na prach, predfiltra a cyklónovej jednotky

Údržba a servis 

•Používajte výhradne originálne príslušenstvo, inak bude záruka neplatná.

•Ak sú filter, vstavaná pena, predlžovacia rúrka alebo kefa upchaté, vysávač po zapnutí pre-
stane fungovať. Po vyčistení sa vysávač vráti do normálneho prevádzkového stavu.

•Pred čistením vždy vypnite napájanie a dbajte na to, aby ste náhodou nestlačili tlačidlo za-
pnutia, ktoré by mohlo spustiť zariadenie.

•Ak vysávač nebude používaný dlhší čas, akumulátor je potrebné úplne nabiť a vytiahnuť zá-
strčku zo zásuvky. Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste, chránenom
pred priamym slnečným žiarením. Aby ste predišli nadmernému vybití akumulátora,
dobíjajte ho minimálne raz za tri mesiace.

Povrch vysávača čistite mäkkou a suchou handričkou.

Tip:
• Pred začatím čistenia demontujte predĺženú rúrku a kefku. 
• Keď úroveň prachu dosiahne značku MAX na nádobe na prach, treba ju vyprázdniť. Ak sa to nespraví, účinnosť vysáva-

nia sa zhorší.

1. Stlačte tlačidlo uvoľnenia
nádoby na prach a vyberte nádobu z
vysávača.

2. Podržte spodok nádoby na prach,
otočte cyklónový systém a odstráňte prach z
vnútra nádoby.

1

2



Údržba a servis 

3. Vyberte filter a zabudovanú penu v správnom
poradí. Jemne poklepte na filter, čím odstrá-
nite prach z jeho povrchu.

1 2

4. Prepláchnite filter, zabudovanú penu, cykló-
nový systém a nádobu na prach čistou vodou. Po 
opláchnutí nechajte všetko úplne vyschnúť.

Tip: Filter odporúčame meniť každých 6 až 12 mesiacov podľa intenzity používania.

12

6

111

57

210
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9 24 h 3



1. Otočte západku doľava až na doraz, potom
vyberte hriadeľ z valčekovej kefy.

Poznámka: Sadu kefiek neoplachujte vodou. 

Čistenie univerzálnej kefy TangleBuster 

Údržba a servis 

2. Nožnicami odstrihnite vlasy a vlákna,
ktoré sú zamotané na kefe.
Suchou handričkou alebo papiero-
vou utierkou zotrite prach z drážky a
priehľadného krytu. Pred použitím dô-
kladne osušte.

3. Pri znečistení valčekovej kefy ju oplách-
nite čistou vodou.

4. Umiestnite valčekovú kefu vertikálne
na dobre vetranom mieste na minimálne
24 hodín, aby úplne vyschla.
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Čistenie elektrickej mini kefy 

Údržba a servis 

1. Pomocou mince otočte zámok doľava,
až kým nezazní cvaknutie. Po uvoľ-
není elektrickej mini kefy vyberte valcovú
kefu.

2. Suchou handričkou alebo papie-
rovým uterákom odstráňte prach z
drážky. Nožnicami odstrihnite zachytené
vlasy a vlákna na valcovej kefe.

3. V prípade znečistenia valcovú kefu
opláchnite čistou vodou. Postavte val-
covú kefu vertikálne a nechajte
ju úplne vyschnúť.

4. Po vyschnutí valcovú kefu opätovne
namontujte vykonaním demontážnych krokov
v opačnom poradí.
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Akumulátorová batéria 

Ako postupovať pri úniku z akumulátora? 

Údržba a servis 

Vysávač je vybavený vymeniteľným lítiovo-iónovým akumulátorom s obmedzeným počtom na-
bíjacích cyklov. Po dlhšom používaní akumulátor nemusí udržať náboj. Ak k tomu dôjde,
znamená to, že akumulátor dosiahol koniec svojej prevádzkovej životnosti a treba ho vy-
meniť.

1. Stlačte tlačidlo uvoľnenia akumulátora a následne vyberte batériu posunutím podľa ilustrá-
cie.
2. Nainštalujte nový akumulátor.

1. Vyberanie akumulátora: pri zistení akýchkoľvek známok úniku, ako je nepríjemný zápach,
syčivý zvuk alebo viditeľné poškodenie, okamžite vyberte akumulátor zo zariadenia.

2. Vyhnite sa priamemu kontaktu: Nesmiete sa dotýkať akumulátorov s únikom tekutiny holými
rukami. Aby ste predišli podráždeniu pokožky, používajte rukavice alebo iné ochranné po-
môcky.
3. Zabezpečte dostatočné vetranie: Preneste akumulátor na dobre vetrané miesto, aby ste
predišli vdychovaniu pár uvoľnených pri úniku.
4. Izolujte akumulátor: Umiestnite tekúci akumulátor do nehorľavého obalu, aby ste elimi-
novali riziko požiaru.
5. Zákaz vyhadzovania do komunálneho odpadu: Lítiové akumulátory sú klasifikované
ako nebezpečný odpad a nesmú sa vyhadzovať spolu s bežným domovým odpadom.



Najčastejšie kladené otázky 
V nižšie uvedenej tabuľke sú popísané nápravné opatrenia pri nesprávnej funkcii 
vysávača. Ak problém pretrváva, obráťte sa na servisné oddelenie za účelom ser-
visnej prehliadky. 

Porucha Možné príčiny Riešenia 

Vysávač nefunguje. 

Akumulátor zariadenia 
je vybitý alebo je jeho na-
bitie nízke.

Úplne nabijte akumulátor vysá-
vača, potom pokračujte v po-
užívaní zariadenia. 

Bol spustený ochranný režim 
proti prehriatiu v dôsledku 
upchatia. 

Odsávací otvor alebo vzduchový 
kanál sú upchaté. Počkajte, kým 
vysávač úplne nevychladne, a
potom ho opätovne zapnite. 

Nasávací otvor alebo vzduchový
kanál je upchatý.

Odstráňte všetky blokády v nasá-
vacom otvore alebo vzduchovom
kanáli.

Nízka sacia sila. 

Nádoba na prach je plná a 
filter je upchatý.

Vysypte nádobu na prach a
vyčistite filter. 

Univerzálna kefa 
TangleBuster alebo 
Predlžovacia rúrka je 
zablokovaná.

Odstráňte všetky blokády v 
univerzálnej kefe Tangle-
Buster, predlžovacej
rúre alebo iných častiach.

Motor vydáva ne-
zvyčajné zvuky. 

Hlavný sací otvor alebo predlžo-
vacia rúrka sú upchaté.

Odstráňte všetky blokády v 
hlavnom sacom otvore alebo v 
predlžovacej rúrke. 

Počas nabíjania sa ne-
rozsvieti kontrolka 
akumulátora.

Nabíjačka nie je správne zapo-
jená k vysávaču.

Skontrolujte, či je nabíjačka 
správne zapojená k 
vysávaču.

Akumulátor je nabitý 
a automaticky prechádza do 
režimu spánku. 

Vysávač pracuje normálne. 

Ak problém pretrváva po vylúčení dvoch vyššie uvedených 
možností, kontaktujte zákaznícky servis pre servisnú kon-
trolu. 

Nabíjanie prebieha 
príliš pomaly. 

Teplota akumulátora je príliš 
nízka alebo príliš vysoká.

Počkajte, kým teplota akumulátora 

neklesne do normálneho rozsahu,

a následne ho nabite. 



Technické údaje 
Mokrotý vysávač 

Model I10 Menovitý výkon 390 W

Nabíjacie napätie 27 V Menovité napätie 21,6 V

Menovitá kapacita 3000 mAh Menovitá kapacita 2600 mAh

Spotreba energie Režim vypnutý < 0,5 W 

Doba vstupu do režimu Režim vypnutý < 5 min 

Doba nabíjania Pod 4 hodiny 

Univerzálna kefa TangleBuster 

Model TFB10

Menovitý výkon 50 W Menovité napätie 21,6 V

Elektrická mini kefa 

Model MMB10

Menovitý výkon 15 W Menovité napätie 21,6 V

Nabíjačka 

Model CZH024N270085EUWA1

Napájací prúd 100-240 V ~ 50/60 Hz 
Max. 0,8 A Výstupný prúd 27 V 0,85 A

Priemerná účinnosť 
počas prevádzky ≥ 86,03% Výkon pri nízkom zaťa-

žení (10%) 76 ,48%

Spotreba energie bez zaťaženia ≤ 0,1 W

Lítiovo-iónový akumulátor 

Model 306L102
(V2513-6S1P)-01 Čistá hmotnosť 447 g

Menovité napätie 21,6 V Menovitá kapacita 3000 mAh

Energia 56,16 Wh Menovitá kapacita 2600 mAh

Lítiovo-iónový akumulátor obsahuje látky nebezpečné pre životné prostredie. Pred odo-
vzdaním zariadenia na likvidáciu je nevyhnutné najskôr vybrať z neho akumulátor a samotnú
likvidáciu vykonať v súlade s platnými predpismi v krajine, kde sa zariadenie používa.
Pred demontážou akumulátora odpojte zariadenie od zdroja napájania. 
Akumulátory uchovávajte na mieste neprístupnom pre deti. Akumulátory ani batérie sa 
nesmú vkladať do úst. V prípade prehltnutia vyhľadajte ihneď lekársku pomoc alebo kontaktujte
miestne toxikologické centrum.

V nevhodných podmienkach sa nikdy nesmie dotýkať akumulátora, z ktorého môže unikať elek-
trolyt. V prípade neúmyselného kontaktu elektrolytu s pokožkou je potrebné postihnuté miesto
okamžite opláchnuť vodou. Ak sa elektrolyt dostane do očí, okamžite vyhľadajte lekársku po-
moc. Elektrolyt akumulátora môže spôsobiť podráždenie alebo popáleniny. 



Ochrana životného prostredia 

Použitý elektronický prístroj označený podľa smernice Európskej únie nesmie byť likvidovaný 
spolu s bežným komunálnym odpadom. Podlieha selektívnej zbierke a recyklácii na určených 
zberných miestach. Zabezpečením správnej likvidácie zariadenia predchádzate potenciálnym 
negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie.
Systém zberu použitého zariadenia je v súlade s miestne platnými predpismi o ochrane život-
ného prostredia týkajúcimi sa likvidácie odpadu. Podrobné informácie o tomto môžete získať 
na obecnom úrade, v zariadení na čistenie alebo v obchode,  kde bol produkt zakúpený.

Produkt spĺňa požiadavky smerníc tzv. Nového prístupu Európskej únie (EÚ), ktoré upravujú 
bezpečnosť používania, ochranu zdravia a životného prostredia a stanovujú riziká, ktoré musia
byť identifikované a odstránené.

Tento dokument je prekladom originálneho návodu na obsluhu, vypracovaného výrobcom.

Podrobné informácie o podmienkach záruky distribútora alebo výrobcu sú dostupné 
na webovej stránke https://serwis.innpro.pl/gwarancja. 

Produkt je potrebné pravidelne udržiavať (čistiť) samostatne alebo prostredníctvom špeciali-
zovaných servisných stredísk na náklady a zodpovednosť používateľa. V prípade, že v návode 
na obsluhu nie sú uvedené informácie o potrebných cyklických údržbových alebo servisných 
zásahoch, je potrebné pravidelne, minimálne raz týždenne, posudzovať odchýlku fyzického 
stavu produktu od stavu nového výrobku. V prípade zistenia akejkoľvek odchýlky je nevyhnutné
neodkladne vykonať údržbové (čistiace) alebo servisné opatrenia. Nedostatočná údržba (čiste-
nie) a nevyhovenie reakcii pri zistení odchýlky môže viesť k trvalému poškodeniu produktu. 
Záručný poskytovateľ nezodpovedá za škody spôsobené zanedbaním.

Dovozca:

INNPRO Robert Błędowski s.r.o.
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Poľsko 
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Výrobca:
XingKuang Innovation Technology
(Suzhou) s.r.o. 
Adresa: 12. poschodie, Budova 2,
Wisdom Valley Park, Suzhou (Taihu)
Software Industrial Park, č. 1463
Wuzhong Avenue, Yuexi Street, 
Wuzhong Economic Development 
Zone, Suzhou, Čína 

Zástupca v EÚ:
EUREPSTAR GmbH
Schlüterstr. 3, 85057 Ingolstadt, 
Nemecko 
eurep@eurep-gmbh.de



Bezpečnostné opatrenia 
Pred začatím nabíjania skontrolujte, či sú kontakty zariadenia čisté.
Nikdy nezanechávajte zariadenie bez dozoru počas používania a nabíjania.
Zabezpečte, aby ste v prípade núdze mohli zariadenie rýchlo odpojiť od zdroja napájania. 
Nikdy nevystavujte zariadenie vysokým teplotám.
Nabíjajte zariadenie na suchom a dobre vetranom mieste, v bezpečnej vzdialenosti od 
horľavých materiálov, s voľným priestorom minimálne 1 m od iných predmetov.
Nikdy nezakrývajte zariadenie počas nabíjania.
Nikdy nepoužívajte napájací zdroj, nabíjaciu stanicu, káble a pod. bez odporúčania a certifikácie výrobcu.
Dbajte na svoj majetok, zariadenie je vybavené článkami, ktoré sú ťažko zhasiteľné. Zaob-
starajte si hasiacu prikrývku.

Akumulátor LI-ION 
Zariadenie je vybavené akumulátorom LI-ION (lítium-iónovým), ktorý vzhľadom na svoju 
fyzickú a chemickú štruktúru starne s časom a používaním. Výrobca uvádza maximálny 
čas prevádzky zariadenia v laboratórnych podmienkach, kde sú zabezpečené optimálne 
pracovné podmienky a akumulátor je nový a plne nabitý. Skutočná doba prevádzky sa 
môže líšiť od deklarovanej v ponuke a nie je to závada zariadenia, ale vlastnosť produktu. 
Pre zachovanie maximálnej životnosti akumulátora sa neodporúča jeho vybitie pod úroveň 
3,18 V alebo 15 % celkovej kapacity. Nižšie hodnoty, napríklad 2,5 V pre jednotlivý článok, 
spôsobujú trvalé poškodenie a nie sú kryté zárukou. Ak sa akumulátor alebo celé zariade-
nie nepoužívajú dlhšie ako jeden mesiac, je potrebné akumulátor nabiť na 50 % a každé 
dva mesiace cyklicky kontrolovať jeho stav nabitia. Uchovávajte akumulátor a zariadenie 
na suchom mieste, mimo dosahu slnka a mrazu. 

Akumulátor LI-PO 
Zariadenie je vybavené akumulátorom LI-PO (lítiovo-polymérovým), ktorý vzhľadom na 
svoju fyzikálnu a chemickú štruktúru stárne s časom a používaním. Výrobca uvádza maxi-
málny čas prevádzky zariadenia v laboratórnych podmienkach, kde sú zabezpečené opti-
málne pracovné podmienky a akumulátor je nový a plne nabitý. Prevádzková doba sa 
môže v skutočnosti líšiť od tej deklarovanej v ponuke a nie je to chyba zariadenia, ale cha-
rakteristika produktu. Pre zachovanie maximálnej životnosti akumulátora sa neodporúča 
jeho vybitie pod úroveň 3,5 V alebo pod 5 % celkovej kapacity. Nižšie hodnoty, napríklad 3, 
2 V na článok, spôsobujú trvalé poškodenie a nie sú kryté zárukou. Ak sa akumulátor alebo 
celé zariadenie nepoužívajú dlhšie ako jeden mesiac, je potrebné akumulátor nabiť na 50 % 
 a každé dva mesiace cyklicky kontrolovať jeho stav nabitia. Uchovávajte akumulátor a za-
riadenie na suchom mieste, mimo dosahu slnka a mrazu. 




